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Egyesülésben az erő!
Tudjuk m indnyájan, hogy a zelő tt a m esterem berek ezek ek et ké

peztek s m ióta a ezekek m egszűntek, ip aro stársu la to k at a la k íta n a k . 
Ugyanígy társulnak a  kereskedők és más foglalkozásbeliek  is, m ert 
valamennyien érzik  és tud ják, hogy am it az egyes em ber nem érh et 
el, azt egym ással összefogva, társaságban  könnyen e lérh etik . A szük
séges c/.ikkeket olcsóbban szerzik  he, az eladás viszont jobban  megy. 
h itelt könnyebben szereznek, egym ást kölcsönösen o k ta tjá k , tám o g at
já k , egymás érdekeiért s ík ra  szállnak, egy szóval az egyes em bernek 
e re jé t m egsokszorozzák a társu lás á lta l. É s  m it csinál a gazdaem ber? 
Sokszor van alkalm a keservesen tap asztaln i, hogy a gabonakereske
dők , a mészárosok stb  összebeszélése folytán olcsóbban kénytelen 
eladni s viszont az egyetértő  gyárosoktól drágábban vásárol, de azért 
ne higyjük ám, hogy követi a  példát és gazdatársaival e g y e sü l! —  
Régi átk í; már a m agyarnak, hogy össze nem ta r t !  Ped ig minden 
ezflstforintoson o tt  o lvashatnánk a király  jelm ondását; „V irib u s uni- 
t i s “ a mi annyit tesz, hogy „Egy esült e rő k k e l.0 Csakhogy sok gaz 
dának nincsen módjában ezt olvasni, az ő kezében r itk a  jószág még 
a szerény egyforintos is. M ásként volna, ha egyesülnénk !

Igaz, hogy terjed n ek nálunk is a gazdasági egyesü letek , gazda
sági kaszinók, gazdakörök, a jé g  m ár meg van törve, de ez a  t e r je 
dés még mindig távolról sem olyan, a m ilyennek az t a gazdaságnak 
minden igaz b a rá tja  óhajtaná, s a m ilyennek a közjó érdekében ig a
zán lennie kellene. Főleg a közép- és kisb irtokok tulajdonosai azok, 
ak ik  —  bár túlnyomó szám m al vannak a hazában —  a gazdasági 
egyesü leteknek legritkábban  tag ja i, noha épen ók volnának azok, a 
kik az egyesülésre, az egyesülés n y ú jto tta  jó tétem én yekre leginkább 
rászorulnának. A nagybirtokosok vagy maguk alaposan k itan u lták  a 
gazdálkodást, vagy m ódjukban van o lyan  g azd atisz tek et válogatn i, a 
kik alaposan értenek  a dologhoz, azután meg ha valam i nem sikerül 
m indjárt, egypár száz forin t ide vagy oda, az uradalom  alig  érzi azt 
meg. A kisebb gazdának ellenben kevésbbé van m ódjában m agát k i
képezni, iskolázni, azután meg pénze sincsen elég ahhoz, hogy egyet- 
mást a  m it jó n a k  mondanak vagy a  miről o lvasta, hogy jó , megpró
báljon a m aga g a zd aság áb an ; neki az az egypár fo rin t is sok pénz, 
a mi az ilyen próbálkozásoknál veszendőbe m ehet. Innét van azután, 
hogy legtöbben ragaszkodnak ahhoz, a m it ősidőktől fogva csin á ltak  
apjuk nagyapjuk —  s görbe szem m el néznek m inden ú jítá s t, előre is 
fázva tőle. Az is igaz különbeii, hogy nem leh et csodálkozni, ha a 
gazdák b izalm atlanok az ú jítások  irá n t és ragaszkodnak a régihez, 
mert bizony meg kell vallanunk, hogy sok szo r ajánlt&k m ár olyant, 
a mi az ille tő  viszonyainak nem fe le lt  meg, azután meg gyakran az 
is m egesett, hogy egyes gazdák a nekik adott jó  ta n á cso t nem ér
tették meg és h elytelenül a lkalm azták . —  Term észetesen  b e letö rt a 
bicskájuk.

M ásként áll a dolog, ha a  kisebb gazdák egyesülnek . Sok szem 
sokat lát, az egyik tag itt , a  m ásik tag  o tt tap asztal valami újat, 
valami jó t, előnyöset, hasznosat, a z t azután közli a többiek kel, uj 
népet, uj vetőm agot, uj m egm unkálási módot közös erővel próbálnak 
ki- a hol baj van, a z t közös erővel h á rítjá k  e l. A közös m egbeszélé
sekből, a  felolv asásokból, az egyesü letbe járó  újságokból m in du italan  
tanulhat valam it a  gazda,m ég pedig nem úgy, a m int közmondás sze 
rint a m agyar em ber tanulni sz o k o tt: a maga kárán , hanem a mások 
eszének tám ogatásával a m aga hasznára.

H óim ét vau hát, hogy mégis sok, nagyon sok az olyan gazda, 
a ki sem m iféle egyesü letnek  se ta g ja ?  Fele lh etü n k erre  is.

Némelyek sa jn á ljá k  a z t az eg y -k ét forin tn yi költséget, a mibe 
a gazdasági egyesü letbe való belépés kerül. Ugv já rn a k  ezek, m int 
az olyan em ber, aki sa jn á l kiadni egy k ra je z á rt, noha biztosan  nyer
hetne vele egy forin tot. E g y etlen  jó  tanács, a m elyet az egyesü let 
tanácskozásán  hall vagy az egyesü let lap ja iban  olvas, többet használ 
a gazdának forin tokban  k ife jezv e  is, m int a m ennyire az egyesü let 
tagsági d ija  megy. l lá t  még ott, hol az egyesület olcsón szerez be 
jó  ap aálla to k at, jó  gépeket vagy vetőm agot, o tt rend sz erin t százas 
kam attal térül meg a tagsági dij. A dolog term észetes is. Az egye
sületek rendszerint nagyban vásáro ln ak  s a nagyban vásárlónak min 
den eladó szívesen ad valami pénzbeli engedm ényt. (V ége k o v )

Vu vjedínanyi je mouos!
Vszi známo, ka szó prvle m esterszki lüdjé czehe derzsali i kak 

szó czehi doliprisli, m esterszko drüstvo (ip aros-társu lat) n aprávlajo . 
Rávno tak sze v jedínajo  trzsezi i drügedoubi l i id j: tüdi, ár vszi ob- 
csű tijo  i znájo tou, kaj ka eden szám cslovek nemre doprineszti, tou 
eden-z-drügim  vküpdrzsécs, vu tüváristv i lehko doprineszéjo. To po- 
tre jbn o  blágo szí fa le j szprávijo, odávanye sze tüdi lehzsej zgodi. 
porgo lehzsej dobíjo, eden-drűgoga vcsí, zuiága, eden sze za drügoga 
bori, z-ednov recsjouv eduoga csloveka nemes sze povéksa z-v jed íua- 
iiyom. I ka dela prouti tem  grilntni v é rt?  —  D osztakrát má priiiko 
b ritk o  napam et vzéti, ka szi sz ilja -trzsez i pa m eszárje i drügi küpczi 
vküppoguc. íjo i potom vküppogúcsanyi vérta priszi'.jo szvoje blágo 
la le j láda ti, iuo pá od ti edno ráz mécs i fabrikancsarov dragse more 
kiip iti. ali záto dönok nevöruio tou, ka In to példo naszledüvao i z- 
szvojim i vértnim i priáteli bi sze v jedíuao! ludasuyi greh je  tou zse 
•»aseg t národa. ka vkflp ne d rzsí: P a  na vszakoni szreberuom  forin 
t é i  lehko cstém o ono králeszko r e jc s ; „Viribus u n itis“ ka telko 
znám enflje, liki „z-vjedíuauov m ocsjouv." Szamo ka doszta vértov 
néma p rílik e  p recste ti tou, á r  je  v-uyegovoj rouki re jt  ka sztv ár te 
forintos. Kak bi uacsi bilou, esi bi sze v je d ín a li!

Isz tin a , ka sze povnozsávajo zse prinasz tüdi vérsztva-drüzstva, 
vérsztva-cstenyárnicze, léd je  zse p red re jti, ali da je  tou povnozsá- 
vauye escse ni ouzdalécs nej tákse, za kákse bi je  vérsztva vszaksi 
isztin szki p riátel rád zselo. i kákse bi zse za nase lasztivue dobro* 
ti v nősz ti volo bidti moglo. Nájm re ti szrejduyi i mali vértje  szó oni. 
ki. esi glih j i  nájvecs jesz te  vu domovini, szó tini vérsztva-drüstvam  
n á jre jtk e  kotrige, esi glih szó rávno oni tisz ti, kém je  to vjedíuanye 
i z-v jed ínanya zh ája jo u csa dobrouta uájpotrebnejsa.

T i velki vértje  szó sze ali szarni zadoszta vönávcsili, ali pa 
priiiko m ájo szebi ták se  csesztu íke odebrati, s teri popolno razinijo 
k-tom i d e li; pa csig lili ka j uevdári vö dobro, eden pár sztou raniski 
je  nyim szem -tá, goszpodíui sze tou malo pózna. Ali m ali vért sze 
néma p rílike vöuavcsiti vérsztva, pa pejuez tüdi néma, ka bi ono, 
stero  za dobro právijo , ali od steroga je csteo, ka bi dobro bilou. 
szi szp raviti i vözprobati mogao pri szvojem  v érsztv i; nyerni je  escse 
on eden pár r.m iski doszta pejuez, stere  bi pri szvojem  vöprobanyi 
zgübiti znao. Z áto  sze drzsí ti nájvecs k-ouom i, ka szó od uigdauiao 
delali ocsev je  i dedeczke, i grdou glédajo na vszakse uouvo delo, na- 
prej je  zebé zse od nyega. B á r je  tou tüdi isztina, ka sze cslovek 
nem re csüdüvati, esi szó v értje  nevüpazni na uouvo gledoucs i li sze 
k-sztárom i drzsíjo , ár vem lehko vadlűjemo, ka szó nyim d osztakrát 
ponüjali tákse, ka sze ne priprávi vszaksem i vérti, i vecskrát sze je  
pá zgoudilo, ka szó n istern i vértje  nej zi.razm ili te do'oer tauács i 
lup ríp ravno szó ga nüczali. T o ti ka szó te kvárni b ili.

Nacsi sz to jí delo, esi sze ti m ali vértje  vjedínajo. D oszta oucsi 
doszta vídi. eden é ti, drügi tam vzeme kaj nouvoga, kaj dobroga. 
bougsega, hasznovitejsega napamet, tou uaznánye dá ovim, uuuvi ma- 
sin , uouvo szemen, uouvo delo zprobajo vö z-obesinszkov mocsjouv, 
gde pa falinga jesz te , jo  z-obesiuszkov mocsjouv odríuejo. Z -obcsinsz- 
koga pogúcsanya, z-goricsten y á, z-oni novin, stere drüzstvo vdábla, 
sze iiepresztaiiom a lehko vcsí ka j te vért, i nej tak, k ik  ta  re jcs 
p rá v i: ua szvojem  kvári, nego z-pomocsjouv drüge pámeti na szvoj 
baszok.

Odkecz je  tak  tou, ka dönok tak  doszta, doszta tá k si vértov 
jesz te , ki szó nikseféle drüzstvi nej k o tr ig e?  —  Na tou tüdi lehko 
dámo odgovor.

N isteruiin sze míii oni pár raniskov, stere  bi mogli p lácsati, esi 
bi vu tóga vérsztva-drüzstvo notri sztoupili. T ak  obhodijo te j, kak 
on cslovek , steri uescse vödati eden k ra jezar, esi glih eden raiuski 
doubo naiiyem. —  Jed ín i dober tauács, steroga vu drüzstva tau ácsi- 
vanyi csű je, ali vu nyéui noviiiaj esté, vecs baszni vérti na raniske 
zracsúnano, kak kelko bi vu to  drüzstvo p lácsati uiogli. —  Ka ali 
escse tam, gde to drüzstvo dobre pleméue sztvaré, dobié m asíne pa 
szemen fái szprávla, tam sze po sztou gűb nazáj plácsa oua dácsa. 
I tou sze számon od szébe razm i. D rüstvo vszigdár navelczi küpüje, 
i velkim küpczom vszaksi trzsecz  rád fa le j dá.

(V ége következik.)



Egynéhány szó a csikó nevelésről!
(Vége.)

A csikó szopás alatt. Ha a kauc/.a sima és puha szőrű, azaz egészséges 
csikót ellett. annak fölnevelése nem mesterség, mint sokan hiszik, szorga
lom és észszerű ápolás mellett az rendesen sikerűi. A kuncza teje teljesen 
a csikónak jut. és ba a knnczát kellően tápláljuk, a szopós csikó is mindig 
jó  le-Z anyja alatt. Az ellés után ha a csikó az első szopását végezte, ren
desen a kancza is elpiheu és pár óráig hever, ha azután fölkel, megszom
jazik. ekkor egy fél sajtár langyos vízbe belekeverünk egy vagy két itcze 
lisztet és egy kis sót, ez a kauczával megitatván, egy kis jó szénát elébe 
adhatunk.

Ha a kanczáuak túlságos sok teje lenne, olyannyira, hogy tőgye igen 
megdagad, és a még gyönge csikó ennek tejét nem bírná kiszopni, igen vi
gyázva napjában többször kifejjük a tejet. Az ilyen túlbőven tejelő kancza 
abrakát elfogjuk és csakis szénán tartjuk négy-öt napig, mig a csikó meg
erősödvén, az anya-tejet el birja szopni, ekkor lassan a kancza rendes ta
karmányozására visszatérünk.

A kanczát esi kajával együtt ellés után rósz időben három hétig, jó 
időben kettőig az istállóban tartjuk és mielőtt ismét befogunk, három vagy 
négy nap megjártatjuk. Az első jártatásnál vagyis mikor a kanczát csikajival 
együtt először vezetjük ki az istállóból, némi elővigyázat szükséges.

Az első kivezetésre szélcsendes napot várunk, továbbá a csikó melegebb 
istállóban állváu. a tavaszi hűvösebb levegőhöz még nincs szokva, azért a 
jártutás előtt egy negyed órával kinyitván az istálló-ajtót, az istállót ki en
gedjük hülni, és ha az istálló sötét, ez által a csikó szemeit is hozzászok
tatjuk a nagyobb világossághoz. Ha az istálló kihűlt, —  valakivel vezettetvén 
a kanczát s hogy a csikó a/ istállóban álló lovakhoz ne kerüljön és azok 
által meg ue rugassék — egyik kézzel átkarolván a csikó nyakát, a másik
kal annak farát, az ajtó közelébe toljuk és ott néhány perczig megálluuk 
a kauczával úgy, mint a csikóval, hogy az utóbbinak szemei a világosság
hoz teljesen hozzászokjanak.

Ezután kivezetjük az udvar olv részére, ltol szárazabb szabad tér van, 
és hol a csikó valami ott heverő eszközben vagy egyébb tárgyban magát 
meg nem sértheti. A csikó mi helyest egy kissé körülnézett, rendesen ugrálni 
és rendesen szaladgálni kezd, ha jól kiszaladta magát és felheviilt, akkor 
anyjához jön és szopni akar; ez nem előnyös, azért ezt azzal akadályozzuk 
meg. hogy a kanczát közben csendesen jártatjuk, negyed óra múlva beve
zetvén az istállóba ott engedjük a csikót szopni, ezen eljárást 3 —4 napig 
folytatjuk, azután már néhány (írára naponta a kanczát befoghatjuk. Ha 
gazdasági muukát szántást és horonálást teljesítünk, kanczáinkat a föld 
végéu egy keveset álljunk meg, hogy részint a kancza kifújhassa magát és 
hogy a csikó szophassák.

Az öt hetes csikó már nagyot erősödött és 3 — 4 mérfoldnyi útra is 
baj nélkül elkíséri anyját, de sűrűén meg kell állni, hogy a csikó szophasson.

A hat vagy hét hetes csikó a szénát kezdi enni, mihelyt azt észre
vesszük, adjunk a csikónak abrakolás alkalmával egy marok zabot, néhány i 
nap alatt úgy reá kap, hogy a zabot tisztára megeszi.

A négy hóuapos csikót már rend-sen zaboljuk egy negyediuérő zabot 
hetenként ue sajnáljunk tőle, mert egy régi mondás azt tartja, a kancza 
csíkozza a csikót de a zab az anyja, az neveli azt olyan lóvá, mely a 
gazda fáradságát megjutalmazza. A kancza itatás alkalmával a csikót is, 
kiuáljuk meg egy kis vízzel, és majd hamar reá kap a vízre. (Vége köv.)

Helyi és vidéki iűrek.
— A n i in* a lszom  I m ii  t a k a r c k p é n z l á r  február 2-án tartott köz

gyűlésén Kovács Károly kir. aljbirő a nyeremény felosztására nézve módo- 
sitváuyt terjesztett elő és ajánlotta, hogy tekiutve, miszerint a takarékpénz
tár forgalma a mait évit 32 ezer forinttal meghaladja s évi tiszta nyere
ménye több 5 ezer forintnál, s miután ily tetemes nyereménynyel szemben 
a közönség méltón elvárja a társaságból, hogy jótékony czélra inkább hoz
zon áldozatot mint ez a felosztási tervben előirányozva van : ennél fogva 
határozza el a közgyűlés, hogy nem csupán 48 frtot mint az tervezve vau, 
hanem 200 frtot fordít jótékony czélra és pedig ebből 150 frtot a Mura
szombatban építendő kórház-alapja javára. A módoótványhoz többen ho/.zá- 
szóüotr-k, s felállássali szavazás utján döntettek a fele tt; — a jelenlevők 
Közöl 1 azaz egy ember akadt aki mellette, a többi ellene szavazott. Hat az
bizonyos, hogy azt az eredményt igazán szégyenei h e t i ..............csak az a
kérdés, váljon az-e. aki a módositváuyt tette, vagy az aki megbuktatta? 
No ennek elbírálását a nagy közönségre bízzuk.

— A b c l l n t i n c x i  p l é b á n i a i  á l l o m á s i r a ,  a lemondott Ratkovich 
Vendel helyett, mint a „Vasmegyei Lapok* értesül, Tóth László szombat- 
helyi káplán lett kinevezve.

— IS a g á r.v  F e r e n c *  á g y é l» c i i .  aki a muraszombati kir. jbiróság 
által rablás miatt az egers/egi statáriál’s bíróságnak lett átadva, a vizsgá
lat jelenleg az alsó-lendvai kir. járásbíróság előtt folyik, annak megállapí
tása végett váljon a Wachtel János és Molnár István sorillási fuvaros ellen 
elkövetett rablások Zalaniegvében avagy Vasmegyeien történtek-e? A bíró
ság kihallgatta már Wachtel János pinezért, a történt utouáliásra nézve, 
és szembesítette Bagáryval. Wachtel azonban, tekintettel a rendkívüli sötét
ségre, mely a rablás idejében volt, nem mer arra megesküdni, hngv csak 
ugyan Bagáry volt, aki őt földhöz sújtotta, csupán azt tudja, hogy illető 
magas hosszú ember volt. Legközelebb liagáry az egerszegi bíró ághoz visz- 
sza kisértetett.

—  A k ö z s é g i  gy e r m e k - i i i c n h e l y e k  és óvoda felállításának elő
mozdítására alakítandó menhelvi bizottságok megválasztása czéljáből a per
laki járás tőszo’gabirósága 1888. február 11-ére já 'á -i értekezletet, hívott 
össze. Mikor lesz minálunk is ezen ügy fontosságához méltóan felkarolva!

—  A k ö ro rv o N i á l l o m á s o k  betöltésének szükségessége érdekében 
szollal lel egy orvos a „Vasmegyei Lapok*-bau s többek között Vasváriue- 
gyére nézve a következő szégyenletes igazságokat mondja el „más várme
gyékben a körorvosi fizetés GO0 és 800 frtbau van megállapítva. Vasmegyé
ben csak 300 f r t ; e tekintetben még a felső-magya '. országi szegény tótok 
is túlhaladnak bentiünket, pedig azok csak daróczczul öltözködnek és zab
kenyérrel élnek, de azért egészségügyi intézményeikre több pénzt fordíta
nak. mint a mi áldott Vasniegyénk. Valóban ezen ügy bővebb megfontolást 
érdemelne, mert ez nem pártkérdés, haliéin valóságos életkérdést képez." 
Ugyan mikor lógjuk már egyszer ezen nyomorult állapotok miatt magun
kat — elszégyenelui! ?

— V é g r e  e l é r t e  a  s o r s a  Hay Beruát budapesti lakos országsz rte 
hirbedett és lelketlen uzsorást. Uzsoráskodása miatt a budapesti kir. tö r
vényszék által másfél évi fogházra és 3000 frt pénzbüntetésre Ítéltetett; 
fogház büntetését január 25-én meg is kezdette.

— A tű z e s te te k  m c g a k a d á ly o z á M a  e l l e n .  Említettük a múlt 
őszön, hogy Urdomb (Falkócz) községben egy biztositó ügynök ütötte fel 
tanyáját, s reá mutattunk egyúttal az alkalomra, melyet ily ügynök tulsá- 
goi erőszakoskodása nyújt a lakosság egy uémely részének arra nézve, hogy 
a tűzesetet 5 maga idézze elő. A tapasztalat inár is igazolta, hogy figyel mez-

Nistera rejcs od zsrebet povanya.
(Nadalivanye.)

7 b  zserbé pod czéczanyem. Csi je  kobila gladka i méhko koszminye niá
jou je tou, esi je zdravo zserbé szkotila, nyi gór zranenyé je nej prilika. ár
ti doszfa verje, ka tou csedno na szkerbi raeti, te pride k-czili. Kobile rnlehko 
je  z*’erln fi na zsméeso. í kobilo poprav kermimo, tak de to zserbé pod ko- 
bilov dnhro. Po koiidvi. gda sze je  zserbé oprvim naczéczalo. tak szi ta ko
bila pocsiué i mstero vöro lezsf, gda gór sztáne zsédna gráta. te pou skafa 
vode vzemerao, vu ono vodo edno ali dvcj stüczi inele deneuio malo szoli. 
tou nyoj dámo s/.piti, i potom malo lepoga színá pred nyou denemo.

Csi bi ta kobila prevecs doszta mlehka méla na tolko, ka nyéno vü-
men otecsé. i to giugavo zserbé uebi inoglo vsze vö poczéczati, szkerb uo- 
szécs vudné vecskrát moremo jo vöpodojiti. Pri táksoj prevecs dojnoj kobili 
main obroka vkraj vzememo i stiri pét dni nvoj szamo szinou poláganio. 
dokec* to zserbe mocsnejse ne gráta, ka de to rnlehko vsze poczéczati moglo, 
; gda sze tou zgodí, te zse páli bougse kermimo.

Gda szkoti ta kobila. poetom esi je lagoje vrejmen, io kobilo zserbé- 
tom tri tyedue v-dobrom vrejmeni dvá tyédna vu stali drzsnio, i prvle kak 
bi jo  pregali pred trejmi stirami dnévi jn inoreino vö pelati ua spaczér. 
Gda jo zserbétom návküp oprvim vö pelamo, teda prevecs moremo szkerb 
meti naj sze kvár ne zgodi.

Gda jo  oprvim vö pelamo, teda naj bode lepő tiho vrejmen. nadale 
zserbé vu tnplesnj slali szloji. i nej je  vcseno szprotolesnyemi mrzlomi lüfti 
záto prvle liki in ]** vö pelati edeu fertao vöre stalne dveri odprémo, naj 
sze stala malo ras/iiidi i esi je  atilla kmicsna potom sze to zserbé k-szvet- 
loscsi bole m ivoi. Csi je ztala razladjena edeu naj vö pela kobilo, i ka naj 
zserbé med v-stah bodnucse kunye ne pride, i naj je  oui ne berszueje. z-ed- 
kouv nyega sinyek obiuémo, z-ovov rokov je  pa k-dveram tiszkaino, tani 
nistero inuiuto pos/.táuemo kuni szkobilov, ka ni zserbétom, ka sze naj zser- 
béta nc<í k-szvetloscsi uávábijo .

Futom je  vö pelamo na dvora táksi tan, steri je  bole sziihi i gde nejga 
uikse skéri ali drejva, nej ka bi s/e to zserbé vdarilo ali orauilo. To zserbé 
kak sze malo oknuli zglédne zacsne szkákati i szem-tani derkati, esi sze je 
zse dobro naderkalo i k-s/.ebi prislo, te nazáj k-niateri pride i scsé czéczati 
ali to je  nej pripravuo, z ito tou z-tem ndrinénio, ka to kobilo szein-taiu 
gouimo, za edun fertao vöre jo nazáj vu stalo pelamo i taui dámo tömi zser- 
beti czéczati, tou 3 — 4 dili tak csiniino. po etom na nistere vöre zse to kó
lóin Miko préganio. Có orjéiuo ali viáeömo. teda na konca nyivo vszigdár 
main posztojmo, z-tála záto naj szi kobila odejue vö szpise, sztála pa naj 
szi zserbé malo poczécza.

Gda je to /serbe zse 5 tyéduov sztaro, te je  zse niocsno i na 3 —4 
mii zeni lé lelik o brez kvára szprevája mater, ali na gouszti terbej posztá- 
noti naj czécza.

Gda je  zserbé G ali 7 tyéduov sztaro zacsnu szenou jeszti, gda tou na
pámét v/ememo, dajmo zserbéti edno pergyiscso ovsza, za tiisteri déu sze 
tak uavádi, ka ovesz na csis/.to poje!

Gda je  to zserbé 4  mejsz**cze sztaro, te nyerni ovesz dámo vszák tye- 
den edeu fertály k.-!>! i i tou ne milüjino i n > sparajmn, ár edna tudásúvá 
fabula právi: kobila szkoti zserbé ali ovesz jem ati, otíoga zhráui za táksega 
konya, steri nyerni n ygov trlid p'.ácsa. Gda kobilo napajamo, teda zserbe ti 
tüdi pniiüdmn malo vödé, i potom sze navesi piti. (Konecz pride.)

Doniácsi i zvünszki glászi.
— S a o b o c s k a  s p a i 'k im / a  je február mejs/.ecza 2-ga dnéva szvoj 

letosuyi gyülejs obderzsila, na stero szó Kovács Károly kr. birouv poulek
! dobijeska gledoucs notri pnveds»li, ino za dobro szkázali, ka ua tou gledoucs 
| ka sparkas/e vpreniiiioucsen leti notri jemánye 32 jezero rainski doszégne, 
í ino letosuyi csíjszti dobijesek je  vecs kak 5 jezero rainski, da sztákseu velkiu 

dobijeskon lejko vcsákamo. ka na dober sztrau tüdi nikse aldüvanye sze 
i naj dá, kak je  tou liidi pri vö dávanyi vö szkázano, pouleg tóga uáj gyülejs 
i szkoncsa. ka nej szamo 48 rainski kak je tou gór zéto, uego 200 raiuski 
j s/e náj ua dober sztrau oberné, sztoga pa 150 rainski vszoboti zijdanon 

spitáli. Deli je  Vecs CZoj SZtoupilo, illO ZVOlltomiIlii SZÓ pnulek tóga szkon- 
csali, und tan bodécsiu je  szamo edeu büo, steri je poulek tóga, ovi pa 

| kred uyaga voutnm dáli. Tou je  gvüsuo ka delo lejko za szrau /.eme, szamo 
I je  tou pijtsiuye jeli tiszti steri je  tou naprejdávanye uapravo, ali pa tiszti 

steri je  tou zavergo ? Tou uiislejnye zse ua drüjge nihárao.
; — A’a  Ifiö lt i n * * k o  f a r o  szó meszto doj zaváljenoga Ratkovics Yeu-
j dela kak „Vasmegyei Lapok* pijsejo Tóth Lászió szombathelyszki kaplau 
! vö imenüvani.

— Ifingár.v  F e r e n c * ,  steri je  od szobocske kr. birovije sztráui pouleg 
robsztva Zalaeg. rszec'koj statáriuskoj biroviji prejk dáui, szkoncsávanye zdaj 
pri Leudaszkoj kr. biroviji tecsé, pouleg tisztoga jeli Vachtel Jauos ino 
Molnár István Sormása zgodjeno robsztvo Zalavármegyövi ali pa Vasvár- 
inegyövi sze Zgodilo? Birovija je  zse Vachtel Jánosa vö poszlühuola ua rob
sztvo gledoucs. ino z-Bigúryom zoucsi voucsi posZtávila, Vachtel pa da te

i sztrusuo velka kmic/.a bijla, ne vüpa preszégnoti je li je  za isztiuo Bagáry 
hüo, sto je  uyaga imkla vcseszuo. szamo tou zná, ka je  dugi cslovik büo, 
kak naj pervle de Bagáry biroviji Zalaegerszeg nazáj odeguáni.

l i a  * x c  n a j  p o  v c * * u i c * a j  za múló deczo obrambicze, t<*li- 
kájse óvod - gorpos/.távijo z-Perlaka főszolgabiiouv szó ua február 11. déu 
perlacsko birovio mi gyülejs drzsánye vküp pouzvali, ka sze uaj teda tüdi 
za one bizottságé odebérajo. O gda sze zse priuusz to zuatueuito delo odpré.

— l £ a  s i c  n a j  k ö r o r v o f t je  (doktorje) gorposztávijo, je  eden d«»k- 
for je ete glász dao vu „Vasmegyei Lapok“-i ali szi Vasváriuegyöva uovi- 
iiaj i med tem je eto spotu vredno praviczo povedao : v-diügi vármegyövaj edeu 
taksi körorvos uia G — 800 fit  plácse, Vusvánnegyövi pa szamo 300 frt v-tom táli 
Vügrszkoga országa v-goruyeui táli lezsécsi tóti, ki sze szirinov oblácsijo i 
z-ovszénim krühom zsivéjo, ali záto na zdravitelsztvo vecs pejuez obernéjo 
11ki vu Vusvánnegyövi sztojécsi. Za isztiuo bi tou delo edno vékse szkerb 
nosejuye vnjdiio b;luu, ar je  tou nej pártov pitaiiye, nego ua zsitek gle- 
doucs veliko pitauye zderzsáva vu szebi. — Gda zse pride ouo vrejmen, ka 
homo sze za tákse uevolue sztáve volo s/.ramoriti mogli?

— A’a s * le « in ave j e  x a d o b o  sors Haj Beruát Budap-sta mesztancsar 
v-c/.t'jlom országi szpozuau uzsorás. Za nyegovoga liüdoga dela, ka je  dos/.ta 
iuteresa vI**jkao. nyega je v-Budaposti törvényszék ua podrügo leto vouzo, J 
3000 bírsága placsauye oszoudo, i vuu/.o je zse januáru 25. duéva zacsno.

— K a k  l e r b e j  r a in o v  v i ix t ig a n y  c  p r e k r a l i ü .  Szpoutuenoli 
sziuo sze zse preminoucse jeszén, ka vu vészi Ulidouib (Foukovczi) szi je 
eden biztositó ügynök meszto szpravo i pokázali szmo ono priliko, stero 
eden táksi ügynök sziluosztjov prikazsüje lüdsztva ednoiui tali ua tou gle
doucs, ka na| szara rád vuzsiguu\e doprueszé. — Nase szküsávauye je  zse 
tou poszvedocsilo, ka je  uase opomiiiaiiye nej bilou zaobaztooszko; od ouoga 
liipa tnao je vu naseni járási doszta vecs ognya, i uaj vecs mész táj tan, gde 
e/.o líraini ua ogeny gledoucs assekurálivmi b ili; Hasa szolgibirovia je  za 
dobro p resti innia, i je ouoga driGtva ravnitels/.tvo v-Becsi szpiszmoin opo- 
lueiiolu, ka vu Urdoiubi prebivajoucsega ügynoka, ki je etoj krajiui ua



tetősünk nem volt alap nélküli; azóta a járás hegyes vidékein a tüzesetek 
száma jelentékenyen megszaporodott, s miután többnyire biztosított, épülő- 
tekuél fordult elő, a szolga bíróság indíttatva érezte niagát a biztositó-tár- 
snlat igazgatóságát Bécsbvn megkeresni, hogy ezen nrdombi ügynökséget 
mint a vidék közerkölcsiségére károsan ható intézvényt vagy általában szün- 
tesse be, vagy pedig tiltsa meg ügynökének az értéken felüli biztosításokat. 
Itt felhasználjuk az alkalmat figyelmeztetni a lakosságot, ne hagyja magát 
felültetni, bolonddá tenni minden jö tt ment biztosítási ügynök által, külö
nösen ne hagyja senki magát arra reá beszélni, hogy magasabbra biztosítson 
mint amennyit épületei é-nek, mert a törvény értelmében a biztosit,ó-társa- 
ság a magasabb értéket úgysem köteles megfizetni. Aki biztosítani akar, 
biztosítson az „első magyar általános biztosító társaság"-nál, ebben legjob
ban megbízhatik mind között.

— I j o i i <•/,<»ziks a v á r m e ^ y t h e n  márc/ins 1-én fog megkezdetni. 
— Muraszombatban lesz április 9-től 17-ig. A felhívott hadkötelesek s/áiua 
1256, ebből az I. korosztályra esik 473. II. korosztályra 418, I II . korosz
tályra 3G5 hadköteles. Az ujonczozó bizottság innen április 18-áu fog utazni 
S/.ent-Gotthárdra, ahol befejezi működését. Az egész vármegyében összesen 
9961 ujoncz lesz a sorozó bizottság elé állítva.

— t  gy v l r i e k  s z á m a  V a s  v á i'iii« ‘£.v<‘I>cii 1887. évben épen 100 
volt. kj/.' k közöl működött Szombathelyen 36. Körmenden 9. Kis-C/.ellhen 8. 
Német-Ujvárott 5. Sárvárott 6, Kőszegeu 6, Vasvárott 3, Felsö-Eörben 4, 
Szent-Gotthárdou 9. Muraszombatban 5 .

— M i k o r  l e s z n e k  n a t f j  v i h a r o k ?  Egy híres csillagász Falb 
liudolt hosszú tanulmányozás után megállapította, hogy a földrengéseket, 
szeleket, nagy viharokat, a nap és holdnak egytnáshozi viszonya idézi elő, 
s miután a hold járása, annak" a nappal szembeni állása, évekkel előre meg
határozható, ennélfogva kiszámította, hogy mikor lesznek a folyó évben 
nagy szélvészek avagy földrengések. Dr. Falb szeriut február 12 . február 
27-én, márczins 12-éu, raárczius 27-én, április 11-én, április 26-án. május 
25-én, július 20-án. augusztus 7-én, szeptember 20-án. október 5-én. novem
ber 4-én. decz. 3. vagy földrengés vagy pedig nagy szélvihar lészeu. A híres 
tudósnak a nap és hold egymás közötti viszonyából levont következtetése köny- 
nyen megérthető és nem is épeu szokatlan, amennyiben magunk is gyak
ran tapasztaljuk, hogy a holdváltozások alkalmával egyúttal időváltozások 
is szoktak bekövetkezni.

— A m u r a s z o m b a t i  d a l -  z e n e - e g y le t  utóbbi időkben a 
szokásos csütörtök esti összejöveteleit felolvasással köti egybe, amelyeken 
felváltva az egylet tagjai olvasnak fel tetszés szerint választott szépirodalmi 
munkákat. — A felolvasásnak sorát lapunk szerkesztője kezdte meg szo
morú véget ért iróuk Balázs Sándornak „Az özvegy térje* cziinü elbeszélő
vel; következő csütörtökön Pintér Géza olv. fel Jókainak „Jocus Mouius" és .H u
mor* cziinü munkáiból több mulattató részt; legutóbb Koltay Győző olvasta 
fel Arany Jánosuak „Jóka ördöge* cziinü elbeszélő költeményt, s legköze
lebbi csütörtökön a uagyvendéglőbeu lapunk szerkesztője fogja felolvasni 
Arany János híres „Toldi*-jának egyik énekét. A felolvasások alkalmával 
szívesen láttatnak azok is. kik az egyesületnek nem tagjai. Ily iránya ne
mes szórakozásra Muraszombatban úgy sem találhatunk alkalmat egyebütt.

— A f a r s a n g b ó l .  Egyik ebben, a másik a szomszéd vármegyében 
tartatott, vagy jobban mondva képezett eseményt, mi csoda hát, ha két vár
megyére szúllott. Múlt hó 28-áu Bellatinczou tartatott egy talpig sikerült 
pikuik Wlassíts tiszttartó vendégszerető házánál, amelyben távol- és közel
ről Alsó-L'ndváról, Muraszombatból, összesen 45-en vettek részt. A négye
seket Hajós Mihály alsó-lendvai ügyvéd szellemes rendezése mellett 18 pár 
tánczolta, s csakuem a teljes számban tiporták a csárdást kivilágos kivi- 
radtig. A háziasszony és gazda vendégszeretete kifogyhattad előzékenységé
vel élethü utánzata volt annak a régi magyar vendéglátásnak, amelyet ma 
már a jobb időkből csak az unokáknak regélnek. — l V b r u á r  i-«*n a 
muraszombati júrásbiróg kezelő-személyzete által rendezett táuczvigaloin 
méltó pártolásban részesült a uagy közönség részéről. A szokatlan hideg 
UiíJán a vidéki látogatók nagy részét akadályozta a megjelenésben, a meg
jelentek azonban fesztelen jó kedvük s a tánc/ iránti fáradhatatlan érdeklő
désük nyilvánításával szívesen róták le elismerésük adóiját a rendezők iránt, 
kik a nálunk teljes dermedtségben alvó farsangba egy kis életet vertek. A 
tánezosnők közölt látható volt a muraszombati táuczvigaimak kedvesen is
merős hölgyközönségéuek nagy része; a négyeseket 24 pár tánczolta; a 
tiszta jövedelem mint a kimutatásban más helyeu látható, megkétszerezte a 
kiadást, mi fölött a rendezők által kitűzött nemes czélra tekintettel őszin
tén örvendhetünk.

— A m u r a s z o m b a t i  b í r .  ( b í r ó s á g  segéd- és kezeló-szeiuély- 
zete által folyó évi február hó 1-én a muraszombati és vidéki szegénysorai! 
tanulók javára rendezett tánczvigalom alkalmával befolyt: 1. belépti dijak
ban 52 trt 80 kr. 2 fel ül fizetésekben 45 frt, összesen 97 frt 80 kr., mely
hói levonva a felmerült költségeket 5<J frt 80 kit, marad 47 frt tiszta jöve
delem. A fel ül fizetéshez járultak a következők : Berke Mihály 40 kr. Pintér 
Miklós 3 irt, \ ogler József (Széchenyikut) 2 frt (j0 kr. Agustieh Pougráez 
2 trt. Simon József 2 frt. Eberl líóza 2 frt. Hártner Károly 2 frt. Blitzuer 
Károly (Iiadein) 2 trt. Berke Lajos (Tótkeresztur) 2 frt. Dr. Goszthouy Mi
hály (Budapest) 2 f it. á.iüry József 1 frt 20 kr. „Muraszombat és vidéke*
i trt 20 kr. Kollár Péter 1 frt. Gáspár 1 frt. Olajos Sándor 1 frt, Horváth 
György 1 frt. Puhán József 1 frt Ascher Henrik 1 frt. Pintér Géza 1 frt. 
Búr/. János 1 frt. Grünbaum Márk 1 frt. Krau-sz Miksa 1 frt. Pollák Pong
rác/. 1 (rt. lintknhl Mihály 1 frt. Barbarics József 1 frt. Luthár Mártonbely 
J  *'■ lerdessy Márk (Csendlak) 1 ft. Audalics Gyuláim 80 kr. Vüjecz György 

^r. Bölcs Béla 40 kr. Me xuer 10 kr. Furiakovics Zsigáimul 50 kr. 8o- 
hár Hor.áu 50 kr. Slebicb Ignác/, 20 kr. Hartnian N. 20 kr. Fuscliiuger 
Gyozo 2() kr. Takács István 20 kr. Most Emília 20 kr. Maradils István 20 
H. Met/.ker Mátyás 20 kr. Buliké Mihály 20 kr. Kattauer Ede 2ü kr. Aui- 
hnis Sándor 20 kr. Kammermayer Irma 20 kr. Sinkovies Kálmán 20 kr. 
Gráf Samu 20 kr. Postl János 20 kr. Árvái Henrik 20 kr. Árvái Sunu 20 
kr. Vörös János, Bors Mihály és Simon Károly (B< llaliuc/.ról) egyenkint 
20 20 kr. Koltay Pál (Marton hely) 20 kr. Siukovicli Dénes (Vas-Korpád) 
2ö kr. Koltay Pál (Zsidahegy) 20 kr. E/.eu jövedelemből a muraszombati 
állami iskolába járó  szegény sorsú tanulók között leendő felosztás végett 
18 frt 50 kr. az állami iskola igazgatójának, — 18 frt 50 kr. a muraszom
bati felekezeti iskolába járó szegénysorai! tanulók között leendő felosztás 
végett a helybeli főtisztdó plébános urnák, — továbbá tekintettel a rendező 
bizottsághoz beérkezett kérvényre egyenkint 5 —5 frt a bodóhegyi és aürii- 
bázi iskola s/.egéuysorsu tanulók részére nevezett iskolák tanítóinak adatott 
át. Fogadják a felülfizetök a s/.egénysorsu tanulók nevében a rendezőség 
hálás köszönetét.

K o l t a y  Győző, K o c s i s  T  a m ás, i l  o r vá I h 
Béla, K á r p á t i  Gyula, G y ő r f f y  Béla.

— A m u r a s z o m b a t i  k ó r h á z - a l a p  kérdése holnap les/, tárgyalva 
a megyei közgyűlésen; ez alkalomból Muraszombat lakossága egy számos 
aláírással ellátott kérelmet iutezett Gróf Széchenyi Tivadar képviselő ómél
tóságához, hogy a járás érdekeit a közgyűlésen támogassa.

kvár, onoga naj zevszim táloin odvr/.se, ali nyerni naj prepovej, ka ober isz- 
tins/.ke vrejduoszti asszekurárie m*s/,mi gór vzéti. Éti nüczamo ono priliko, 
opomenoti mesztancsnre naj sze nedájo zapelati i za norcsevuoga csiuiti od 
ednoga táksega szí pajoucsega ügynökit, naimre naj sze nisc.se nedá nagu- 
os-ati. ka naj viso dá asseknrálivati. liki s/.o nyegvi hrami vmjdni. ár pouleg 
právde je  tou drüstvo vékso c/.eno nej duzsno plácsati. — Ki scsé assekurá- 
Ji.vati dati. on naj tou vcsini pri tak imenüvanoui „első magyar általános 
biztosi tő-társaság" driistvi, pri t0m sze naj bole zavüpa med vszejmi.

I S z o l i l i ik e  bo<lo z a c s n o l i  b r a l i  Vasvármegyövi ni irtiusa 1.
I dé“\ ~  v-S/nboti ali s/.i prim.sz Imde od i.prila 9-toga do 17-to^n. Ti poz- 

vam jeszte 1256. z-oni vtom I. kb.ssi 473. II. klassi 418, l l l .  kl.issi 365 
j jeszte, odebraneznv bizottság bode Szobote odhájao aprila 18-ga v-Mouoster
■ i tani de dokoucsétek. Vn C/.ejlom Vasvármegyövi sze na stelliugo nosz-
1 tavi 9961 decskov *  1
j ~  F i s l i á l i s o v  r a c K u n  v u  V a s v á r m e g y ö v  i. táksi je bilon 1887.
j leti 100. V -Szombathelyi ji bilon 36. v-Kermedini 9. Kis-Czelli 8, Nonvora- 
] Gradi 5, Sárvári 6, Kőszegi 6. Vasvári 3, F. Isó-Eőri 4. v-M-.nostri 9, prinasz 
i v-Szoooti 5. 1
I — v e l i k i  v i l i é r i ?  Ejuu luuueuiti uteidár K .lb llu-
; ' 0 ;  Je P° vJ,Ogom vcseuyej poszvedoCaO, ka zeinlé gibanye vetrovje, veliki 
| viheti najprej prineszé. kak sztoji s/,unc/,e prouti mejszec/.i, i pokedob je 

meszecza idejuya — nyegn prouti szuuezi sztojécs, zse z-lejtami naprej •/- 
í nr6"tario. pouleg tóga je  vö zracsuilao. ka gda bode vu etoui leti veliko 
i vetrovje í •/••mié gibanye. Pouleg Dr. Falb rac»nna február 12., február 27., 

martinait 12.. mártiusa 27., aprila l l .  aprila 2 6 , májusa július 2 0 ., au- 
I guszta 7.. S/.eptembra 20., oktobra ö.. uovuAibra 4., deczembra 3 , vu oni 
| duevi bőd- z-mlé tribünje, ali pa vötra veliki vihérje. Ti hiresni moudn 
j szuiicza í mejszec/.a sztálisa dőli zracsu iauoga zbrodjavauya sze lehko za- 

razmi, i uej je  prevecs neznáuo, — esi szarni vnogokrát ua meszecza potii- 
j vanye szkrb mámo. i teda segou uiámo pravti, zdaj etakse vrejmen bode.

^<1 t i i l e b b a  s z l i á ja jo u r s a  I r é d i l u .  Vu preminoucsem leti 
: szó sze prevecs tou/.sili od mMika szhájajouse trésüké pri kravaj. Te beteg 

zvéksega tála krave dobijo od lüftuoga c/.uga, stero sze z-najvéksega tála 
pri nyi za gojdna pripeti, gda sze gnoj vö puc/.a stalé. gda sze dveri od- 
prejte nihájo. — Te krave bi mogle vziini gda szkotijo, pokriti i na tákse 
illesztő posztaviti, gde lüftnoga cznga nejga, i douyi s/égnoti nemore. Ali 
o j  trésliko dobijo. tak t.o heté/.sno márlise moremo z-ribanyom vrácsiti. Ka 

i tou na koliko baszni pokázse na meto naz.nánye d;íuye. Vru stali szta nej
j dávno pise te gazda vu Laudsbote — zaperva dvej, szledka pali edua krava
i  ó°obile od iniebka szhájajoucso trcsliko. i la edna vu velikom mertüki. •
! Hitro je le<l dí j  vao lőj bete/.snoj kravi na glávo i mrzle c/.ape na znotres- 
| nyi tan gledoucs pa st.iii falaté praha naj jo csiszti i gom, i vszáki dvej 
, víiraj z-klinczov íiaprávleni tliej í dvej zsliczi /.sveph-noga c/.vetja notri dao. 
i la  prva krava, na stero je  zaodvecsera jirisia ta trésüka, tou számú vnocsi 
J vráeső tak, t.a krava je  vecs vör na eduoiu kráji le/sala, i lagoje vö vidla.

Popol luoiii jo  zacsno z-zserjavim zselezom pegíati ali szí ribati tam kak
s/.klezen lezsí; t.o peglanye sze je godilo tak ka je  eden vuilliati pert bio 

j gorpresztrejti i potom j« peglanye slo. Po peglanyi za tri vöre je  t.;i krava 
• gorsztánola. i dala je tri litra mlehka, na driigi déu nyoj je  pa uikaj u«*j 

í .* 1 ilo. l a  drüga krava je nej bila tak prevecs betézsiia. ah ta je  Midi nej 
I fcuúla s/.táti í po nisteri vöraj peglunya je  Midi zdrava gratula. Ta trétya 
. krava je prevecs betézsna liilu, ono szuio czejli ribah ali szi peglali. Zaod- 
| vecsera 5 vöri je  escse tak lezsáli, ka sze je uikaj nej gibala. ali gda je  8 
I vöra bila, brezi vsze pomoucsi je  gór sztáiiola i szlamo jela.

— A m iir a s ix o m l» a lí  i z r .  uö-eg,vl<‘t saját, — valamint egyne-
i részben a helybeli kisdedövoda pénztarának gyarapítása czéljából 1«88.
j évi február 2(i-án a „Magyar Korona* vendéglő nagytermében sorsolással
j egybekötött, jőtékonyczélu zártkörű táuczmulatságut tart. Belépti dij ; sze- 

mélyjegy 80 kr., csalágjegy 1 frt 20 kr. Egy sorsjegy ára 1U kr. Kezdete
■ esti 7 órakor. A kettős jótékony czél iránt való tekintetből a tisztelt tag- 

és ueiutagok egy iránt kéretnek, hogy bármily alakú és értékű tombola aján- 
dektárgyakat minél nagyobb számba!) adakozni és az egylet elnökéhez: 
Ascher Regina úrnőhöz legkésőbb f. február hó 25-eig küldeni kegyeskedje
tek . A küldött ajáudéktárgyak, nemkülönben szives felültizetések hirlapilag

, nyugtáztatiii fognak. A rend feutartására nézve a bálbizottság teljes garau- 
tiát nyújt, mégis — a czél komoly Jeliigü lévéu — tréfás tárgyak küldé- 
sét egyáltalában mellőzni kéri. Aki tévedésből esetleg még meghívót nem 

í kapott volna és arra igényt tart, szíveskedjék az iránt az egylet titkárához 
, Grünbunm Márk úrhoz fordulni.

— A s / .o i i l -g o l l l iá r d i  orsz. vásárok 1888. évre. Január hóbau nincs. 
1'ebruár lió 27. Murczius bő 29. Április hóbau nincs. Május ho 1-éu 28-án. 
Június hóban nincs. Juüus hó 23. Augusztus hóbau nincs. Szeptember hó

; 24. Október hó 18. November hóban nincs. Deczeuiber b<) 24-éu. Búza- és 
marhavásár minden bél főn. Kelt Szt.-Gottüárdon 1888 Január 7. Totnau 
Z v. b.

Je g y z ő k ö n y v .
Felvétetett u muraszombati casiuúnak 1888. évi január hó 8-án délután 1 órakor Mura

szombatban az egyleti helyiségben megtartott közgyűléséről.
| (Vége.)

I. A tiszti kar és választmány megköszönve a casiuó bizalmát, hivatalát a 
közgyűlés kezébe leteszi.

A közgyűlés felkéri a jeleulegi tisztviselőket és választmányi tagokat, hogy 
hivatalukat a folyó évre is megtartsák s illetőleg őket az 1888. évre is megválasz- 
tottaknak jelenti ki Az üresedésben lévő egyik választmányi tagságra pedig Saáry 
Józsefet választja meg.

E szerint tehát a casiuó tiszti kara és választmánya 1888. évre következő
leg alakult :

Elnök Gáspár Ferencz, jegyző Csorna Jenő, péuztárnok Kattauer Ede, fel
ügyelő és könyvtárnok .Sokár Flórián ; választmányi tagok :

l'intér Géza, Mintsek Gáspár, Furiakovics Zsigmond, Agustieh Pongrácz, Ko
vács Károly és Saáry József.
ö. A tagok névsora át vizsgáltatván, 1888. évre a fent nevezett tisztviselők és 

választmányon kívül a következők jelentkeznek a casinó tagjaiul:
Dr. Albert Aurél, Árvái Uernát, Árvái lleurik, Ambrus Sándor, Baliko 

Mihály, Bölcs Béla, Dr. Goszthouy Mihály, Győrffy Béla, Kárpáti Gyula, Olajos 
Sándor, l’intér Miklós, Maradás István, Faschinger Oyózö, Kollár Péter, Yogler 
József (kültag)
0. Pénztárnok bejelenti, hogy a f. év I. negyedére azon lapokra fizetett elő, 

melyek a múlt évben is jártak. Egyúttal kéri a közgyűlés határozatát arra nézve, 
hogy jövőre mely lapoki a fizessen elő.

Pénztárnok eljárása helyeslöleg tudomásul vétetik. Egyúttal elhatároztat ik, 
hogy egyenlőre a f. évben ugyan azon lapok tartaudók meg, melyek a múlt évben 

I jártak. E  szerint tehát a folyó évre következő lapokat járatja a casiuó: „Nemzet*
„Egyetértés*, „Pesti Hírlap*, „Vasmegyei Lapok*, „Vasárnapi Fjság*, „Muraszom
bat és vidéke*.
7. Ambrus Sándor indítványt tesz az iránt, hogy egy német hírlapra is fizes

sen elő a casiuó.
i Bár a közgyűlés azon meggyőződéstől vau áthatva, hogy casiuóuk feladata

első sorban a magyar nemzeti művelődés előmozdítása, mind azon által, tekiutettel 
kívánván lenni azon tagjaira is, kik a magyar nyelvet nem bírják teljesen, elvileg 
neiu ellenzi, hogy egy hazafias irányú német nyelvű hírlap is álljon a tagok rendel
kezésére. Tekiutve azonban az egylet jelenlegi csekély anyagi erejét, csak az esetre



tartja e kívánalmat teljesíthetőnek, lm a német hírlaput kívánó annyi nj tag lépne 
be az egyletbe, kiknek ta.irdijábf.1 a lap előfizetési ára fedezhető lenne.
8. Csorna Jenó casinói jegyző felemlitvén a választmánynak múlt évi novem

ber hó 15-én tartott gyűlésében hozott 2. sz. határozatát: melylyel a casino részére 
Kossuth Lajos arczképét megszerezte s Deák Ferenoz arczképénck megszerzését 
kilátásba helyezvén, a két képnek az egyleti helyiségben egy időben leendő ki
függesztését elhatározta — kéri a közgyűlést, határozná eí már most Deák Fe
renc* arczképenek megvételét s mindkét képnek megfelelő keretbe tételét.

A közgyűlés az indítványt elfogadván. Deák Ferencz arczkép.'uek megszerzé
sét, Kossuth arczképével együtt keretbe tételét és kifüggesztését elhatározza és 
utasítja az elnököt, hogy a szükséges költséget, midőn a pénztár állapota megen
gedi — utalványozza
Egyéb tárgy nem lévén, elnök a közgyűlést bezárta-

Jegyezte: Hitelesítették :
CSORNA JENŐ, c. jegyző. SAÁRY JÓZSEF Í’INIÉR GÉZA

BÖLCS BÉLA.

__________  H ird e té se k .

Szabad kézből eladó
egy drb egyes hintó, 1 drb egyes lószerszám, butorne- 
mUek, fürdő-kád és takaréktüzhely. Venni szándékozók 
tudakozódhatnak [  m á j i g  p ö M M É .

3- s‘ Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó, a* 1881. évi 60. t. ez. 102. §. értelmében 

ezennel közhírré teszi, hogy a muraszombati kir. jbÍróságnak 4743. sz. vég
zés* által Gróf Batthyány Károly végrehajtató javára ulabb m<-girt ku/.mui 
lakosok ellen 252 frt foldváltvány és járulékai erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 1363 írtra becsült és pedig:

1. Kúposa István, Mihály, Iván és Ferencinél : 1 tehén. 1 tinó, 1 iiszii* 
2. Kúposa Fereucznél : 2 ökör. 1 tehén. 1 tiszii, 3. Bumleria Ferenci, Jáuo-. 
István es Józsefnél: 2 teher., 1 sertvés. 1 tinó, 4. Haidler Ján osn ál: 1 tehén, 
f>. Zrim Györgynél: 1 tehén, 6. Zrim Zsuzsa és Godár Jánosnál: 2 tehén, 
7. Sampt. MihályníU: 1 iiszii. 8. Füriek János, Mihály, György és Zrim M.- 
uál: I tehén. 2 sértvén. 9. Csurman Miltálynál: 1 tulok. 10. Csuriuan György, 
István és Fártek Mihályuál; 2 tehén, 2 !. >r. 11. Fártek Jánosnál 1 tehén, 
1 tinó, 12. Fártek M ihálynál: 1 tehén, 13. Jnd Páln ál: 1 sértvén, 14. Zso
ltár Jánosnál: 1 tehén, 15. Zrim Zsuzsánál, l’elczár Jánosnál és Fártek Ist
vánnál: 2 ökör, 4 tehén, 1 sertvés, 16. Zrim Mátyás, Imre, György és J á 
nosnál: 1 tinó, 2 tehén, 17. Zrim Miklós «'s Ján osn ál: 1 tehén, 1 tiszti, 1 
sertvés, 18. Koller Ferencz, József és Isvánnül: 2 tehén, 19. Lóri Péternél 
1 tinó, 20. Skalics Károlynál: 1 tehén, 21. Zrim Ján o sn ál: 1 tehénből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4743. sz. kiküldetést rendelő végzése folytán a 
kuzmai községbiró házánál leendő eszközlésére I S S S .  é v i  f e b r u á r  ,S. 
n a p já n a k  d. e. !> é r á j a  kitűzőtök és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi 60. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

A* elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 60. t. ez. 108. íj-aban 
megállapított feltételek szerint kifizetendő.

K elt Muraszombatban, 1888. január 25-én.
ZIíáKÓ GYÖRGY, kir. jbir. végrehajtó.

Ettlinger és társa
lső megrendelési forrás.

Legolcsóbb á ra k .

Pon tos szo lgálat. 
(2Gs. i 8 - i . )  e g y e n e s e n  H a m b u r g b ó l .

A mi évek óta fennálló áruházunk küld porlőmentesitve vámfizetési kötele
zettséggel. legjobban kipróbált árukban, egyenes készpénzzeli megrendelésnél a követ
kező rendkívül leszállított árakon, utánvét vagy előlege* fizetés m ellett:

’ Az árak portómuntesitve, csomagolást 
ingyen számítva értetik.

frt (j-őo f  hinni tliea díszesen csomagolva, l-a min.
Kávét csak tiszta és jőizü fajokban, zsá- f

kokban, plombozva, piritatlan állapotban *
5 kilő Hantos, kiv. fin. k ia d ó s.............. .... ......  ̂ __ _____
5 „ Cuba, zöld, e r ő s .................... frt ti-90 foiitfo ig. f. kil. frt 2 -1 • CongoGrus ki. frt 1-70
5 „ Gyöngy-Morca, valódi, tüzes frt «»50 S«nehong i. f. 1 kl„ 3 2o Császár-uiclange t-30
5 „ Ceylon, kékes zöld, erős . . frt ' ' l 'P l i m  * 1,1,11 kiv. finom 4 lit. hord. frt 370
5 „ Java, zöld, delikát . . . .  frt 11 Ja  mai ka ff. 4 literes Iiordób. frt 4-40
5 „ Arany-Java, kiváló fin. enyhe frt 7-40 Arrac de Gon ff. I literes hordóban frt 1-70
5 „ Portoriceo, jószagu, erős . frt 7-70 Ifiszhal la izlandiai uj áru
-*» Gyöngykávé, kiv. finom, zöld frt 7 ,:ft ** 41 - kilónként nettó frt •.
5 „ Arabs-Mocca, kiv. nem., tüzes frt 8 20 Ifaviarnngy szemű uj legf. áru
4 S, kiló nettó gőzzel pirított fénykávé ii . ? ! • ? A  írt 11,  . -  .n _ ® ... } Asztali rizs lm. 5 kil. 1-40, kiv. f. 5 kil frt 1-70

frt 7.40, 7.7o, 8.30, stb. l'erlsago kiv. fin. 5 kilós zsákokban frt i-*»5
Ettlinger kiváló linóm, hírneves őrlőit Mnljes-hérlngek, fi körülit. 3 > db fi t 20.5 

kávé-melaiiire-ja (szurrogátum) 5 kilós zsá- Xsiroslial, nagy pstlmrd. körülit. 25 db frt 1-85 
kokban frt 3.20 Kényességü sósherinirek, 400 dtto frt 1-00

Az országos vám (mely itt le nem fizethető) külön 5 kiló piritatlan kávénál kö
rülbelül frt 2-3(1, 43 4 kilo pirított kávénál frt 3 . - ,  1 kilo theánál 1 frt 25 kr., 1 kilo 
kaviárnál G0 kr., 4 liter szeszes árunál 1 frt 50 kr., 5 kilo rizsnél |0 kr., egy postahordó 
héringnél 20 kr.-nyi összegre rúg.

Ami nagy árjegyzékünket vámtarifával együtt kívánatra ingyen portőmentesitve(küldjük.
Jó tá llu n k  h a m i s í t a t l a n  legjobb áru k ért és M bivunk egy próbára.

Ettlinger és társa Hamburgban.

Brázay S 5 T kitiio ö hutással van 3 3 3 . 
-03  83ag?a'.& 3 ellen.

Brázay eaillapil » inegaaBntot min 
den Í0?íá .iá3 t, különösen 
nll.indo ba.xná’al mellett

3rázay ^ csakneoi azonnal meg**tin-

Brázay •< 3 ^ r :r .e y = r .í-i 'e g e t  tel-
lesen niegsziiiileti «-s ero- 
siti a szemldegeket

Brázay t t Z '
sage-gyogy módnál.

Brázay a li-alialá-o-a'.U !'••-- ■-

Brázay 'S Z '
—  ILimisitásoktól óvakodjunk. —

Védjegy 319. és 320. sz.
Használati utasítás minden üveghez mellé- 
224. 12—G) keltetik.

Kapható: Budapesten, Brázay Kálmánnál muzeum-körut saját ház és Szombathe
lyen Tempói F , Kir-cli M.. Ungár Zs., Kelemenn N. J., Kikaker K., Nagy G., Löftler

A B.ázav-fóle sosliorszcsz palarzai az it fi'ltOn- 
Iptott vórtjcttytíVfl vannak ellátva s a ezi’gl'flirat 

tál •■iiivv. az ólomkupakokkal együtt.
Ára a kisebb palaczknak 40, a nagy

nak Sö kr.

M., Bullák testvei.-;,. I. *2ith test., Stirling 
ner testv.. Fiuk J. G.. Emmer J.

. Csáktornyán Tódor J., Strahia testv., Gra-

f e ? B H H i i i l á s F ' S s ? ? !
j  iilánljitu iiiigy k- dveitségü, világszerte ismeretes kitűnő áruezikkeit $

jSprotthal, ladánkiut 24 * drb frt 145, 2 láda frt ü-4uj 
4 láda frt 3'70, 8 láda frt 7.25.

t Cubn-kávé, zöld lelic. 5 kiló frt G.G > 
[Ceylon, zöld kitűnő 5 „ „ ti.95 
f Arunyjavfl: sárga árom 5 „ B . 0 95 
r Gyöngy kávé, zöld ku. 5 „ „ 7.50 
^Arah. Mocca köt tüzes 5 „ „ 7.10 

Surrogatu inuk
[ kávék vegyítésére melegen ajánlva 
f Java-Surrogat . . .  4 kiló irt , 2.20 
5 Mocca-Surrogat . . 4 „ „ 2.50 
[Amer. kávéliszt. . . 4 „ „ . 2.50 
[Kiéli kövérhal, kh. 40 drb. kit. . . 2.10

Orosz szard ina, valódi 5 kilo Irt 1 -701 
Marin, héring delic. „ „ 2.1üJ 
Christian. Anchovis, közv. import Y 

1 ., dk gr. . . . . . . . „ 2*05 f  
Kiváló Matjeshériug, legjobb téli 

áru 5 kilós hordókban . . . „ 2.55J  
Első faj Flohin-Héring kb. 40 drb < 

delic. 5 kilós hordókan . . . „ 1.70J  
Kiváló linóm la. Kaviar, enyhén •*

sózva 2 k i l ó ............................... „ 4-50Í
Aal in Gélé, kitűnő 5 kilós hordó „ 3 85*

f l7 A  4- riy-» Tyí U q 1 q Í r  és tőkegadaczok 4 kiló apró frt 2-45, legnagyobb frt 3-05, kitti-T 
Ild iu iiÁ  í)ó izlandiai áru Nagyobb megrendeléseknél sokkal olcsóbb.J

j-Thea. leguj. aratás, eleg. csőm. portuintes. 
ÍCoiigo. nagyon erős, kilója . . frt 2 50 
j Soucliong, enyhe áromáju . . . frt 3-50 
■ Pecco-Souchotig, nagyon árom .. frt 4 70

J'iniaica-Rnm régi 4 liter frt 4-—  ̂
Pale-Cognac, ig. fin. 4 „ . . frt 7*301 
Logédesebb narancs 5 kilós kosár frt 1-954 

Friss tengeri halak : A

iOrosz Karaván! t.h“u enyhe kit. frt 8 30 * Sshellial, Dorscliital, friss héring frt 2-30 jj 
iL Eladási feltételek: Bérmenteseu és becsomagolás utánvét mellett. Friss és füstölt lia-A 
5  laknál ismeretlen vevőknél csakis előleges fizetés mellett. Árjegyzék sok f
í 100 nem említett czikkről ingyen és bérmentve. (240. 18—11) 5
r S T Ü C K R A T H  &  C o . hamburgi áru-szétküldése H a m b u r g .^

8 Mána-czelli gyomorcseppek, |
gyomor minden bánJeles hatású gyógyszer

tál mai ellen, és felfilmulhatlan az étvágyhiány. 
gyomorgyengeség, rósz szaga lehellet, szelek, sa- 

íM  vauyu felböfögés, kölika, gyomorhurut, g y o m o r -^  
Ifj égés, hugykő-képződés. túlságos nyálka-képzödés.Z  

sárgaság, nudor és hányás, főfájás (ha az a gyo- Z  
mórból erőd), gyomorgörcs, székszorulat, a g y o -^ J  
mórnak túlterheltsége étel és ital áltál, g ilis z ta .w  

és májbetegség, iigysziutén arany-eres bán- £  
talmak olleu. ^

E g y  ü v e g c se  á r a  h a s z n á la t i  u t a - Q  
0  s i t á s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .  n
A  Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben

•  BRADY KÁROLY
. . a z  ú r a : > g j a l l i o x 6* cziinzett gyógyszertárában l á r c m z i v r h v u ,

A  Morvaországban.
2  Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához,'

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—38) _•eeeeeesseee.w eeeeéeeeeeeeeo *

w

:

\ W I l i t misitásoktól óvakodjunk!
______________ Senki se fogadjon el má3t, m in t: (213. 12 9)

I)r. POPP J .  G. j
udvari fogorvo-

^ n alljm n  szá jm et,
mely 40 év óta a legjobb 
fog- és szájkouzcrváloszer. 
Eltávolítja a fogkőt, a száj* 
kellemetlen szagát és izét, 
megszünteti a fogfájást, 

erősíti a foglmst síb. j 
Ara: a nagy ptlaczkiiak 
I frl 40 kr., a közép* 
nagyságiimik I frt, a ki

csinek 50  kr.

Dr. POPP J .  G.

aromatikus fog
pasztáját,

mely a legkellemesebb, a 
legjobb és legolcsóbb fog- 
szappan. Előnyösen hasz

nálható a szájvízzel 
együtt.

Á r a :  -*( 5 k r.

Dr. POPP J .  G.
udvari fogorvos

Anatherin - fog
pasztáját

(üvegtégelyekben), 
moly gyógyhatású alkat
részei következtében nem
csak a legjobb fogtisztitó. 
de egyszersmind kitűnő 

szájkonzerváló szer is. i 
Ára 1 frt 22 kr.

K a p h a tó k  m in d en  g y ó g y s z e r tá r b a n , i l 
la ts z e r t á r b a n  és fin o m ab b  ü z le tb e n .

l)r. POPP J . G. Dr. POPP J .  G. Dr. POPP J .  G.
udvari fogorvos

növényszappanátfo s-p o rá t, fogtömojét piomin
, 3  1 1  mi'ly 18 ú» óta a l^kitt!-

niel) lendkmil kedvelt .me]ylyel bárki odvas fogait'nóhb eredménynyel van 
fogtisztitó szer, a fog-por a használati utasítás sze- használatban mint pipere 
barátai előtt. A fogaknak ri„t önmaga kitömöszöl- és gyógyszappan. minden 

heti. bőrkiütés és foltok ellen.
Á ra: i frt. Á ra : 30  kr.

Iiófchérségct kölcsönöz. 
Á ra : ti3

4 * a k  a D r .  I 'o pji- I 'é lc  s z e r e l i  v a l ó d i a k  é s  h a t á s o s a k !

N yom atott Grünbauui M árk gyorssa jtó ján  M uraszom batban.
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